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Amerika naj uredi 
prepir v Jugoslaviji 

. # 

Washington, 28. avg. Po-
slanstvo kraljevine S. H. S. 
je danes uradno naprosilo dr-
žavni oddelek Zjed. držav, da 
imenuje Amerika posebnega 
zastopnika pri komisiji, ki 
naj uravna spor med Jugo-
slavijo in Albanijo. Gre se 
za one kra^e, katere je Srbi-
ja anektirala leta 1913 pn 
sandžaku Novi Pazar, kjer 
je naseljenih mnogo Alban-
cev, ki se branijo priznati 
jugoslovansko oblast. Na me 
ji so neprestani spori in po-
boji. Poslanstvo kraljevine 
S. H. S. se je izjavilo, da Ju-
goslavija ni nikdar dala po-
voda tem sporom, pač pa je 
prebivalstvo na meji tako 
nemirno, da vprizarja nepre-
stane napade, in je treba ener 
gičnega posredovanja zavez-
nikov, da se upelje red in 
mir. AmeriSka vlada se ni iz-
javila, če bo imenovala za-
stopnika pri komisiji, ki naj 
reši mejni spor. Najbrž Wil-
son ne bo ničesar tozadevno 
ukrenil, dokler niso končane 
predsedniške volitve, a v ime 
nu Lige narodov Amerika ne 
more posredovati, ker ni čla-
nica. 

IZ URADA 
TAJNIKA SDZ. 

Po zvezinih pravilih je do-
ločeno, da imajo člani in čla-
nice čas za plačati asesment 
do 25. v * mesecu do 8. ure 
zvečer. Tajniki pa morajo po 
slati do 26. v mesecu njih me 
sečni report na gl. urad. Ta 
točka se ne izpolnjuje. Dva 
ali več dni čakajo tajniki, da 
pošljejo reporte. Prosi se 
društva, katerih tajniki so 
prizadeti, da se drže pravil, 
ker le z redom je napredek. 

Pozdrav! Fr. Hudovernik, 
tajnik. 

ALI IMAMO 
PROHIBICIJO? 

New York, 29. avg. Ko so 
rumunskega kronprinca, ki 
se je dalj Časa mudil v Ame-
riki in je včeraj odhajal iz 
Amerike, vprašali, kaj misli 
o prohibiciji v Ameriki, ie x>d 
vrnil: "Da, kdaj se bo pa za-
čela ? " Očividno je kron-
princ na svojem potovajiju 
po Ameriki okusil toliko o-
pojne kaplje, da niti slutil ni 
o prohibiciji.^ 

300.000 PISARJEV 
ODPUŠČENIH, f 

Vlada v Washingtonu se 
bavi z načrtom, da odpusti 
od dela 300.000 pisarjev pri 
raznih vladnih, uradih, ki so 
ostali tam še od vojne, in ne 
vedo kako bi se jih znebili. 
Ti uradniki veljajo vlado na 
leto $360.000.000, dočim v 
resnici nimajo nbenega pra-
vega opravila. 

PRIJETNO ŽIVLJENJE. 
V mestu Navarre, Ohio, 

imajo župana, nekega Samu-
el Bamptona, ki je pred krat* 
kim prišel na idejo, da mora 
v nedeljo vse delo počivati. 
Lekarne, garaže, sladšČiČar-
ne, sploh vse trgovine, uradi 
in privatni posli so morali 
zapreti svoje prostore. S tem 
se je 'župan hudo zameril 
prebivalcem. Ko je nahrulil 
preteklo nedeljo nekega 18 
letnega fanta, ki je snažil 
avtomobil, mu je fant odgo-
voril nazaj, nakar ga je žu-
pan napadel in preklinjat 
Fant je dal župana zapreti, 
in župan je bil obsojen na (5 
kazni. Sedaj je govemer Cox 
poslal tja posebnega preisko-

I Am H lTo it 

V Minsku prenehajo 
mirovne obravnave. 

Varšava, 29. avg. Mirovne 
obravnave med Poljaki in 
Rusi se bodo premestile iz 
Minska, kjer so se pričele. 
Ruski kot poljski mirovni de 
legatje so se izjavili, da se 
opusti Minsk. Toda dočim 
Poljaki želijo, da se prenese 
sedež mirovnih dogovorov v 
Rigo, zahtevajo Rusi, da se 
nadaljujejo mirovni dogovo-
ri v kakem mestu Estonije. 
Poljaki se pritožujejo, da ni-
majo v Minsku svobodne ro-
ke, in da Rusi gledajo na po-
ljske mirovne poslance kot 
na ogleduhe. 

Poljaki so začeli med uje-
timi boijševiki rekrutirati 
vojake za svojo armado. Mno 
go tisoč Rusov je bilo prisi-
ljenih v boljševiško armado, 
in so bili veseli, ko so jih Po-
ljaki ulovili. Sedaj se oglaša-
jo v stotinah prostovoljno, da 
pristopijo v poljsko armado. 

Boji s? nadaljujejo med 
Poljaki in Rusi v predmest-
jih Brest-Litovsk, 120 milj 
vzhodno od Varšave. Poleg 
tega pa je začel general 
Wrangel z ogromno ofenzi-
vo na Krimskem polotoku, 
vendar se boljševiška arma-
da dobro drži. 

Iz Washingtona se poroča, 
da je voini tajnik Daniels 
brzfcjavil ameriškemu admi-
ralu v Baltiku, da gre s svo-
jimi bojnimi ladjami v Gda-
njsko, da pazi na ameriške 
interese. Kot se poroča je na 
potu v Gdanjsko več ameriš-
kih parnikov z municijo, ki 
je namenjena za Poljake. V 
ostalem pa ameriška vlada 
ne bo ničesar podvzela, in je 
zadovoljna ž izjavo poljske 
vlade, da Poljska ne zasle-
duje imperialističnih ciljev. 

• • 
— 8letna Caroline Nelsa, 

12511 Forest ave. je šla v 
trgovino, da si kupi svoj pri-
ljubljeni candy. Ker pa v tr-
govini ni dobila, kar je iska-
la, je šla preko ceste v drugo, 
da*tam dobi slaščico. Pri 
tem je prišla pod avtomobil, 
ki jo je na mestu ubil. 
— 31etna Agnes Fabjan je 

bila zadeta od avtomobila 
blizu hiše starišev na 1084 
E. 67th St. Josip Brezovar 
voznik avtomobila je malo 
pobral in odpeljal v St. Clair 
bolnišnico. Stanje ni nevar-
no. 
— Joseph Carrol, 43 let star 

stanujoč na 1456 W. Clifton 
Blvd. je v soboto popoldne 
peljal svojo družino v Edge-
water plark. Na potu skozi 
park pi je hotel prehiteti 
neki drugi avtomobil in je 
zapeljal bolj v sredo ceste, 
ko je treščil v velik truck s 
tako silo, da se je slišalo več 
blokov daleč. Carrol in njego 
va 19 letna hči sta bila na 
mestu ubita, 12 letna hči 
Colleta je dobila težke po-
škodbe kakor tudi osemletni 
sinček. Dve drugi osebi v 
avtomobilu ste bili poškodo-
vani. Carfol je bil udovec in 
lastnik Depot gostilne t na 
1147 W. 9th St. Ubita hčer-
ka je pa pravkar zvršila vi-
šjo šolo z odliko. 
— Poštne posiljatve med 

Clevelandom in New Ror-
kom vozi sedaj pet zrakopla-

I vov, katerih vsak lahko vza-
me s seboj: 1000 funtov pi-
sem. ij 

i — Sodnik Phillip*1 je odlo-
i Čil* da odslej naprej smejo bi-
ti tudi ženske za porotnice 
na Common Pleas sodni ji. 
— Za sto jugoslovanskih 

kron Se sedaj plača $1.00 na 
f i t iat i^i iDm ft*cni C^A CT*Kctri4i lil HiiwUvtll * D 31 UtflkJIl 

S. Gompers proti 
republik strada. 
Binghampton, N. Y. 28. 

avg. Samuel Gompers, pred-
sednik ameriške delavske fe-
deracije je govonl na dana-
šnjem zborovanju državne 
delavske organizacije, in je 
porabil to priliko, da je na-
padel republikansko stranko 
o kateri se je izjavil, da delav 
ci nimajo pri njej ničesar 
Iskati, ker je to stranka na-
zadnjaških načel. V svojem 
govoru je živo priporočal de-
lavcem, da se udeležijo pri-
hodnjih volitev, da bodejo 
nazadnjaki poraženi. Ta go-
vor predsednika ameriške de 
lavske zveze je nekako pri-
poročilo ameriškim organizi-
ranim delavcem, da glasuje-
jo za demokratično stranko. 

Gompers je nadalje opo-
zoril delavce na razne mahi-
nacije republikanskih ma&-
natov in bogatašov. ki si Že" 
sedaj prizadevajo, kako bi s 
pomočjo raznih izzivačev 
preplašili delavce in jih pri-
silili, da glasujejo pri voli-
tvah za republikanske kandi-
date, češ, da le od njih je od-
visno delo. Gompers je mne-
nja, da je dejstvo, da je Penn 
sylvania železnica odslovila 
na tisoče delavcev, pripisova-
ti republikanski agitaciji, ki 
hoče delavcem pokažati, da 
je od republikancev odvisno, 
Če se hoče s polno para pov-
sod delati. Ravno tako sprav 
lja Gompers v zvezo s to re-
publikansko agitacijo odslo-
vite v delavcev v tekstilni n 
industrijah Nove Anglije. 
Gompers svari delavce, da so 
na straži in ne padejo na lim 
enakim mahinacijam. Ameri 
ški narod, je dejal Gompers, 
bo pokazal pri bodočih voli-
tvah, da hoče enkrat za vse-
lej odpraviti z nazadnjas-
tvom v politiki. 

o 

— Več kot 50 procentov šol-
skih otrok v Clevelandu trpi 
eno ali drugo pomanjkanje 
na zdravju. To se je dognalo 
tekom počitnic, ko so fantje 
in dekleta, ki so spolnili vse 
razrede, hodili na šolski od-
bor, da jim da dovoljenje za 
delo. Izmed 2500 preiskanih 
otrok jih je bilo 1288 boleh-
nih ali so imeli to ali drugo 
napako. Te napake obstoje v 
slabih zobeh, slabem vidu, 
škrofelnih, slabi hrani in ena 
ko. Šolske oblasti bodejo te-
kom letošnjega leta posveti-
le posebno pozornost zdravju 
otrok, najetih je več zdravni-
kov, strežnic in veščakov, ki 
bodejo stalno obiskovali šole 
ter pripomogli otrokom, da 
postanejo kolikor mogoče 
perfektni v zdravju. Pod vod 
stvom novega šolskega pred-
stojnika, Mr. Jones, se je upe 
ljala živahna kampanja za 
blagostanje naših otrok. 
— Družba cestne železnice 

ne more dobiti materijala, da 
bi speljala nove tire po mes-
tu. Primanjkuje cementa, ti-
rov in pragov. 21 milj proge 
bi moralo biti nanovo izpe-
ljane letos ali pa popravlje-
ne. V resnici pa popravlja 
družba le nainujnjše proge, 
kakor St. Clair ave. a vsa 
druga dela počivajo. 
— Več kot pet tednov so že 

na štrajku v Clevelandu pat-
ternmakerji. 24 kompani} je 
prizadetih. Patternmaker ji 
zahtevajo $1.75 na uro in 
dvojno plačo za overtime. 
Kompanije so ponudile $1.37 
in pol. Prejšnja plača je bila 
$1.25. Več kot 500 delavcev 
je na štrajku. Nobenega vidi-
lr o nI ' /ti k! -a 2+f*<ailr n ji fa 

t f t*lJ* r^®* 
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Hepiilike angleških 
parnikov»K. Torku 
New York, 29 avg. Dokler 

angleška vlada ne spusti nad 
škofa Mannix îz Avstralije 
iz Anglije, da svobodno obi-
šče trsko, in dottier angleška 
vlada ne spusti iz ječe zapr-
tega župana McSweeney, to-
liko časa ne bo Odpljul noben 
angleški parnik iz newyor-
škega pristanišča, je geslo 
štrajkarjev, pristaniških de-
lavcev, ki so pretečeno sobo-
to ustavili vse delo v New 
Yorku. V New Yoric je dos-
pel parnik Baltic od White 
Star Line, s katerim parni-
kom se je nadškof Mannix 
odpeljal proti Ifski pred ne-
kaj tedni. Ko je pa dospel v 
angleško pristanišče South-
ampton, ga je angleška vlada 
dala potegniti s parnika in 
premestiti na vojno ladijo, 
nakar so ga proti njegovi vo-
lji odpeljali v London. Nad-
škof Mannix je naredil dolgo 
pot iz Avstralije, da obišče 
irsko in navduši Irce v njih 
boju za svobodo. Radi nasto-
pa vlade so bili Irci silno raz-
burjeni, in veliki punti so se 
začeli po celi irski. Ko je 
parnik Baltic prišel iz Angli-
je v newyorsko pristanišče 
pretečeni petek, so mahoma 
odložili vsi pristaniški delav-
ci delo in uprizorili parade 
pred kompanijskimi doki, te-
kom katere so nosili bande-
ra, na katerih i zb i l o napisa-
no, da ne gredo na delo, dok-
Jer Anglija ne spusti zaprte-
ga nadškofa in župana. V 
New Yorkufje kakih 8 največ 
jih angleških potnih parni-
kov, in kakih dvanajst jih je 
na potu tja, in ves potniški 
ter poštni promet bp prene-
hal, Če se štrajk kako ne po-
leže. Da se je štrajk pristani-
ških delavcev začel, je največ 
pripisati ženskam, ki so vodi-
le živahno akcijo, da se ustra 
huje angleško vlado. Sicer 
so pa pristaniški delavci ve-
činoma sami Irci, ki sočustvu 
jejo s preganjanimi rojaki 
doma. 

— Sodnik, 62 let sem star in 
pravkar sem se oženil, in pe-
ljal sem prijatelje na moj 
dom, da poskusijo kosilo, ki 
ga je priredila moja žena. 
Zato sem vozil nekoliko hi-
treje. Tako je govoril Mr. 
Paul North, ko je stal pred 
sodnikom. Well, je dejal sod-
nik, kazfen za vožnjo z avto-
mobilom po 40 milj na uro je 
$100, toda v vašem slučaju 
se dam zglihati. $15 in stro-
ške. . 

— Mrs. Barbara Hemeric, 
10 let stara, ki stanuje na 
8613 Woodland ave. je bila 
pretečeno soboto zjutraj ne-
varno ranjeno s strelom iz 
revolverja po Mihael Dulvi-
ču. DulviČ jo je zvabil v svo-
je stanovanje z izgovorom, 
da ima pohištvo naprodaj.* 
Dasi je bila močno ranjena, 
pa se je Mrs. Hemeric strga-
la iz rok Dulvica in bežala 
na cesto. Dulvič je bil mne-
nja, da je bežala jlomov, je 
tekel za njo, in ker je ni do-
bil, si je nastavil revolver na 
glavo in se ustrelil. DuiviČ je 
obdolžil Mrs. Hemeric, da je 
ona in njen jezik kriv, ker je 
DulviČeva žena pobegnila od 
njega pred enim tednom. 

— šola za pouk v državljan-
stvu se prične v drugi polovi-
ci meseca septembra, kakor 
bodo odloČile šolske oblasti. 
Letos bo izvanredno zanima-
nje, ker sprejemale se bodo k 
pouku txicii sens c« sc fao 

^ P̂r ^ brary av 

Irci vztrajajo v 
borbi za svobodo 
Belfast, 29. avg. Vojaštvo 

je ponovno streljalo na iz-
grednike, in več oseb je bilo 
ubitih. Druhal je napadla 
policijsko postajo, in-ker vo-
jaštvo drugače ni moglo pre-
prečiti napada, je streljalo. 
Iz vse okolice Belfasta se po-
roča o velikih nemirih. Več 
policijskih postaj je bilo poru 
šenih do. tal, in skrivnostni 
napadi na vladne uradnike 
so na dnevnem redu. 

[ Angleški kralj in kraljica 
sta dobila več apelov raznih 
Ircev, da posredujeta, da se 
izpusti iz ječe lord major 
Corka McSweeney, ki je še 
vedno na lakotnem štrajku 
in noče zavžiti nobene hra-
ne. To se godi že tri tedne, 
in nekateri sumijo, da mu 
;zdravniki dajejo umetno hra 
:no, ker sicer se ne bi mogel 
obdržati toliko Časa pri ži-

vljenju. Okoli ječe, kjer je 
zaprt McSweeney se je zbra-
lo tisoče Ircev, ki so nazna-
njali vladi pogin, ako umrje 
McSweeney v ječi. Lloyd 
George, angleški ministerski 
predsednik se je izjavil," da 
ne izpusti zaprtega župana 
pod nobenim pogojem iz je-
če, ker je jasno, da je župan 
šuntal prebivalstvo k uporu 
proti postavni vladi, in posta 
va zahteva za take "zločine*' 
kazen. Vlada je pripravljena, 
na ogromne punte, ako Mc 
Sweeney v ječi umre. 

. • -CI — 

— Možje in fantje, pazite! 
Tekma se je pričela, in če se 
ne bodete bolj poprijeli, vas 
bodo kmalu ženske imele v 
žakjju. Mladi ženski svet, ki 
je pred kratkim dospel iz do-
movine se je pričel jako ži-
vahno zžknimati za državljan-
ske pravice, tako da bi skoro 
rekli, da spišemo v našem 
uradu več prošenj za prve dr-
žavljanske papirje gospodi-
čnam, ki so pravkar dospele 
iz stare domovine kot pa 
fantom. Pretekli teden so bi-
le pri nas štiri Slovenke, ki 
so vzele prvi državljanski pa-
pir, v soboto so pa zopet do-
spele tri. Fannie Virant, do-
ma iz Rašice, stara 21 let, Ro-
sie Pavlic, doma iz Podcerk-
no, stara 19 let, in Fannie 
Baraga, doma iz Dane, stara 
20 let. Tu so komaj dobra dva 
tedna, in že imajo zavest, da 
ostanejo tu in hočejo biti dr-
žavljanke. Saj so žene enake 
sedaj pri volitvah z moškimi, 
z istimi pravicami. Zato se je 
pa treba pomujati, da ta ena-
kost ni samo na ustih, ampak 

! dejansko. Mi prav iskreno 
| častitamo našim mladim Slo-
venkam k koraku, katerega 
so podvzele in naj bi našle 
mnogo posnemovalcev — 
med svojimi vrstnicami in 
med moškimi! 

— Svoji ženi bi rad za roj-
stni dan kupil lepo obleko, 
pa ni imel denarja, in je šel 
ter ukjfadel obleko v trgovi-
ni. Mož se piše John Kinder, 
2337 W. 5th St. Sodnik mu 
je naložil $25 kazni in 30 dni 
zapora, toda mu je kazen od-
pustil, ko je videf, d^se je 
mož kesal dejanja. 
— Umrl je rojak John Med-

ved, star 33 let, stanujoč na 
15611 Saranac Rd. Umrl je 
pretečeni četrtek. Pogreb se 
je vršil 28. avgusta. Počivaj 
v miru! 
— Vojni tajnik Baker se je 

mudil v soboto v Clevelandu 
Izjavil se je, da pride v krat-
kem zopet v Cleveland, kjer 
bo nastopil v več govorih v 

Harding ali Cox, kde 
je moker, kdo je suh 
V predsedniško kampanjo 

pride v kratkem 2.75 procent 
ni duh ali mokrih in suhih. 
Dosedaj je tako demokrati-
čni kot republikanski pred-
sedniški kandidat molčal o 
vprašanju prohibicije. Toda 
dolgo ne bo ostalo tako. An-
ti-saloonska Liga je prisegla, 
da "pojasni" to Vprašanje 
enkrat za vselej, in prisili 
oba kandidata, da se javno iz-
javita, kaj mislita o prohibi-
ciji. Splošno se je smatralo 
dosedaj, da je Cox naklonjen 
mokrim, in da bi on kot pred-
sednik bil za to, da se upelje 
lahko vino in pivo. Kot gu-
verner države Ohio je bil pri 
staš mokrih, dasi je obstoje-
če postave o točenju pijač 
zvesto spolnoval in ne more 
mu nihče dokazati, da je kr-
šil to ali ono postavo. Nas-
protno pa je poznan Warren 
Harding, od republikanske 
stranke, da je pristaš suhih, 
ker je Harding kot senator 
dosledno glasoval v kongre-
su za vsako točko prohibicije 
dasi je zastopal državo Ohio, 
ki je znana, da ima večino 
"mokrega" , prebivalstva. 
Zdajci se je pa oglasil kan-
d i d a t prohibicijonistične 
stranke za predsednika, Aa-
ron Watkins, ki Vloma vsak 
teden pere družinsko perilo, 
in je pozval Hardinga, naj 
Javno pove, ali drži z mokri-
mi ali suhimi. Očita Hardin-
gu, da je baje "moker'', kar 
je nesmisel, ker je znan nje-
gov rekord iz senata, da je 
glasoval za Volstead prohi-
bicijsko postavo. Enako vpra 
šanje se bo stavilo tudi Coxu. 
Resnica je, da so ta vpraša-
nja jako neljuba obema kan-
didatoma, ker jih je med de-
mokrati mnogo, ki so suhi, in 
bi zamerili Coxu, če javno 
pove, .da je moker, in enako 
je tudi pri republikanskih 
volivcih. Vendar se ne raču-
na, da bo vprašanje o pijači 
močno upljivalo na volitve, 
ker je mnogo drugih vpra-
šanj bolj obsežnega pomena. 

— — 
— V Akronu so imeli na 

sodniji 12 porotnikov — ozi-
roma porotnic. Niti enega 
moSkega ni bilo zastopanega 
na poroti. Ženske porotnice 
so imele odločiti o nekem 
slučaju, ko je tožil gospodar 
hiše novoporočeni par, da mo 
ra iz njegove hiše, kerneče 
plačati povišanega renta. 
Ženske so odločile, da gospo-
dar zahteva preveč, in novo 

Eoročeni par'lahko ostane v 

iši pod isto najemnino kot 
dozdaj. Tako so ženske porot 
nice si mahoma pridobile sr-
ca vseh zatiranih. 
— Clevelandski pekovski 

pomočniki zahtevajo zopet 
povečanje plač. V ta namen 
so sklicali več shodov, kamor 
je tudi občinstvo vabljeno, da 
spozna položaj. 
— En teden potem, ko sta 

se poročila, je Mike Boboz, 
2663 E. 05th St. pognal svojo 
mlado ženieo v tovarno na 
delo, sam pa je postopal oko-
li in stiskal za rejznžekom, 
trdi Mrs. Margaret Bohoz, ki 
je vložila tožbo za ločitev za-
kona. 
— Congresman Emerson, 

ki je pri primatnih voltivah 
propadel za kandidata v kon-
gres, je vložil prošnjo za sod-
nijsko kandidaturo. Kongres 
man Emerson je dosedaj za-
stopal 22. okraj. 
— Italijanski kapital je ku-

pil v Clevelandu tovarno in 
obrat American Borvisk Co. 
kompanijo, ki je producifa-
la umetno svilo. '•A , ' 

V Jugoslaviji ure-
jujejo nove meje. 
Dne 12. avgusta je začela 

poslovati posebna komisija, 
katere namen je, da uredi In 
določi meje med Jugoslavije 
in avstrijsko republiko. Glav 
ni sedež te komisije je v Mari 
boru. Jugoslovane zastopa v 
tej komisiji general Anton 
Plivelič, ki ima na svoji stra-
ni potrebno število eksper-
tov. Pri tej komisiji so zasto-
pani zavezniki, Jugoslovani 
in Nemški Avstrijci. Glason 
mirovne pogodbe ima ta ko1 

misija nalogo, da določi sle-
deče: 

Meje, opisane v mirovni 
pogodbi. Meje, ki bodo dolo-
čene po raznih plebiscitih, 
kakor so predpisani v miro-
vni pogodbi. Vsaka plebiscit-
na komisija bo določila v 
podrobnosti meje plebiscitne 
ga ozemlja. Te komisije ima-
jo vso oblast ne le glede (Me-
čanja odsekov definiranih 
pod imenom linij, ki se mora-
jo določiti na mestu, araptk 
tydi glede revizije fraketj, 
določenih z upravnimi meja-
mi. Te komisiie smejo spre-
meniti pripadnost tega ali 
onega kraja k drugi državi, 
kakor je sedaj, pod pogojeiik, 
da je ta sklep komisije eno-
glasen. Komisija se mora ari 
določitvi meje ozifati na 
kalfie gospodarske interese, 
izključiti pa mora narodne, 
jezikovne ali verske razloge. 
Ta komisija, ki se je sedaj 
sešla v Mariboru, bo določila, 
prvič, mejo med Avstrijo in 
Jugoslavijo na Štajerskem, 
in, drugič,- mejo med Avstri-
jo in Jugoslavijo na Koro-
škem, potem ko se na Koro-
škem zaključi narodno gla-
sovanje v Conah A in B. — 
Kdaj se določijo meje med 
Italijo in Jugoslavijo, o tem 
pa ne govori nobena mirovna 
pogodba, pač pa bo naibež 
zapisal meje v teh krajih — 
meč. 

— # 

— Pogumen možak je Ar. 
Stuckenholz, ki ima lekarno 
na 3738 W. 25th St. V soboto 
zvečer sta prišla dva bandita 
v lekarno in zahtevala denar, 
Stuckenholz pa je pograbil 
leseno krepelo ter zamahnil 
proti banditom, da sta urnih 
krač zbežala. Stuckenholz je 
star 65 let. 
— V nedeljo 5. sept. priredi 

dr. Z. M. B. piknik na Kas-
telčevih farmah. Da bo zaba-
va na tem pikniku prve vrste, 
nam ni potrebno še posebej 
razlagati, ker kdor pozna za-
bave, ki jih priredi Z. M. B. 
ta si ne bo pomišljal, pač pa 
pograbil svojega prijatelja in 
prijateljico ter šel na piknik. 
Opozarjamo torej rojake na 
ta piknik, ki je eden zadnjih 
v sezoni. 
— Umrla je Rose ^rader, 

stara 15 let, . stanujoča na 
3839 Lakeside ave. Pogreb ee 
vrši v pondeljek, 30. avgu-
sta. N. v. p. 
— Poslanstvo SHS v Wash-

ingtonu bi rado hitro zvedelo 
za točni naslov Jakob Sirka, 
ki je delal svoje dni v Fergus 
Falls, Minn. Kdor bi vedel za 
njegov naslov, je prošen, da 
javi poslanstvu v Washingto-
nu. 
— Stevardi in kuharji na 

jezerskih parnikih so šli na 
štrajk, ker se jim ni dovolilo 
30 procentno zvišanje plač. 
— Prohibicijski komisar 

Counts je prodal zadnji te-
den 1200 funtov sladkorja, 
zaplenjenega pri munšajner-
jih, po 13 centov funt. Pro-
danih je bilo tudi 980 zabo)n? 
m ? l n n v ' "1 
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Oni ki štrajkajo. 
Draginja, to je breme, ki je danes najhujSe za vsakega 

Atoerikanca, najaibo kjerkoli. Obilno delo in dobre plače 
he morejo premagati draginje. 

Draginja je marsikje opravičena radi razmer, Tmarsikje 
je pa neopravičena in je umetna. Taka umetna draginja je 
— draginja oblek. V Ameriki kontrolira doberšen del blaga 
z i obleke in obleke same takozvana American Woolen 
Company, katere predsednik je razvpiti William M. Wood. 
Kako je on naredil draginjo pri oblekah? Njegove tovarne 
mi proizvajele toliko blaga, da ni bilo dovolj kupcev, ker so 
bi i trgovci založeni z oblekami in blagom. Ako bi tovarne 
še naprej delale, bi prišlo na trg toliko blaga da bi cene mo-
čSo {Jadle, obleke bi bile poceni. Kaj je pa naredil Wood 1 
Ufitavil je obrat v svojih tovarnah, odpovedal delo 40.000 
dJaycerti, blago se ni proizvajalo, torej ga je zmanjkalo, in 
iulkor hitro manjka bkga, se cene dvignejo. Ako se pa cene 
dvignejo, je tudi dobiček večji, in na to je računal famozni 
Ur. Wood. 

Cene oblekam v Clevelandu in drugod so zadnje mese-
coprecej padle, ker je bilo dovolj materijala na trgu. Toda 
j*4aaj ga zopet primanjkuje, in namesto da bi Woodove to-
varne delale s polno paro in izdelale dovolj blaga, kar bi po. 
utonilo nizke cene, počivajo stroji, blaga primanjkuje, in 
vlečejo se silni dobički. 

To je mož, kateremu se reče profitir, to je najslabši 
klliber amerikanizma, zalega, ki bi se morala uničiti. 

Kadar delavci prenehajo z'delom, tedaj pravimo temu 
Atrajk, in Strajkarje se mnogokrat napada, da so sleckerjl, 
ker ovirajo proizvod potrebnega blaga. Toda kaj pa potem 
oe tovarnar zapre svoje tovarne, kakšen štrajk je to? To-
varnar zapre tovarno z namenom, da potegne več milijo-
niv za izdelano blago, delavci gredo na strajk, da si zbolj-
š f jo dnevno življenje. Kateri štrajk je bolj opravičen? 

The American Woolen Co. je ena največjih profitir-
A ih družb v Ameriki. Nje predsednik Wood je bil postav-
ljen že na zatožno klop od vlade, toda posrečilo se mu je 
izbegniti zaporu. Ko je prišel domov, je zaprl tovarne. 

Kadar se delo ustavi, zmanjka blaga, cene gredo nak-
višku. Mnogo ljudi obsoja delavce, ki so šli na štrajk, ker 
je posledica štrajka zmanjšanje produkcije, in če ni dovolj 
Uaga na trgu, je ono, kar ga je, toliko dražje. Toda če se 
obsoja štrajkarje, kako se more obsoditi tovarnarje, ki na-
lašč, iz umazanih namenov zapro tovarne brez vzroka, 
povzročijo draginjo, poleg tega pa vzamejo zaslužek tiso-
čim. Ali niso tovarnarji sami naučili delavce štrajkati? 

Wood je eden največjih profitirjev Amerike, on je člo-
vek, ki je odgovoren za draginjo oblek. On je največji 
šfcrajkar proti blagostanju ameriškega naroda. Če je sodni-
ja preganjala svoj čas premogarje, ki so prelomili kon-
trakt in šli na štrajk, koliko večjo dolžnost ima vlada sedaj, 
da nastopi in preganja človeka, ki povzroča umetne štraj-
ke in umetno draginjo? • • « 

Čudna so pota usode, ali vojna sreča je spremenljiva. 
Poljaki so bili pritisnjeni ob zid, stali so pred Varšavo in 
fričakovali smrtnega sunka od boljševikov, in Poljska re-
publika bi zginila. Pa zgodil se je čudež. Poljaki so odbili 
napad, potem, ko so boljševiki pobili vse rgih armade, ko s« 
zasedli celo Poljsko, in danes bežijo boljševiki na vseh 
krajih in koncih iz Poljske v boljševikijo. 90.000 boljševi-
kov je ostalo na Poljskem kot ujetniki. Ti sedaj popravljajo 
kar so prej v bojnem metežu razdrli. Kljub vsem židovskim 
intrigam, ne more čifut Trocki skupaj spraviti svoje arma-
de, da bi znova udarila na Poljake. 

Pri tem je želeti le ena stvar: Da bi bili Poljaki pame-
tni in odnehali z vojno tam, kjer je odnehanje pametno. 
Zato je predseduik Wilson pametno nasvetoval Poljakom, 
naj nikar ne prekoračijo poljske meje in uderejo v Rusijo. 
Sedaj imajo simpatije sveta na svoji strani. Ako plenijo in 
gredo v Rusijo, se bo svet obrnil proti njim, ker svet ne bo 
vrjel, da so Poljaki na samoobrambi, ako plenijo po tuji 
zemlji. Ako bo Poljake srečala pamet in odnehajo kjer je 
dobro odnehati, sklenejo mir z boljševiki, bo vsakdo zad<>-
voljen. ' 

• • a : 

Too bad! "Prosveta'' v Chicagi je dobila tako kost v 
grlu, da je noben vrag ne potegne ven. Kako so lepo raču-
nali! Boljševiki porazijo slovansko Poljsko, židje bodo 
gospodarji Slovanov, potem gredo v Nemčijo, in vsa Evro-
pa se bo tresla pred lrockijem. Zavrtnik je že kupil rude-
čega papirja in redeče tinte, da naznani slavno zmago čifu-
tov — sedaj pa taka smola! Zavrtnik je že študiral, če bi 
bilo dobro Trockija kandidirati za predsednika Zjed. dr-
fcav, razdelil je že vse urade, kdo bo komisar v Chicagi, v 
Clevelandu in drugod, sedaj pa ti zatracani Poljaki obrne-
jo vse račune. Kako sijane so bile zmage boljševikov, sedaj 
je pa vse skupaj en d . . . ! Pa bi človek ne bil jezen. 

OD SAVE DO MORJA. 
(Iz potne torbe.) 

Zagvišal se je, da ne pride 
noben vlak v Bos. Brod brez 
našega vagona in s to oblju-
ba smo odšli, dasi nismo ver 
jeli njegovim besedam. Bila 
je nedelja, toraj nismo priča-

kovali nobenega transporta 
i isti dan. Gremo nazaj in se 
vsedemo na vrtu h kosilu. 
Ta dan pa je bila tam zbrana 
velika družba. Srbsko pev-
sko društvo Je imelo ^eselieo 

na vrtu in zvečer je imelo na-
praviti koncert v kolodvor-
ski restavraciji. Bilo je ka-
kih 200 pevcev in pevk, vsa 
mestna srbska elita, mnogo 
Častnikov in uradnikov. Ime-
li so najprej kosilo — pečene 
jance. Po kosilu so zapeli 
najprej nekaj pesmi, ki niso 
bile baš slabe. Potem pa je 
godba zaigrala srbsko na-
rodno himno. Mi je še nik-
dar v svojem življenju nismo 
slišali, vendar, ko so vstali 
vsi, smo tudi mi vzdignili 
svoje trudne kosti. Stali smo 
nekaj časa potem so se pa 
pevci počeli zbirati izza miz 
v gručo, najbrže, da bi zape-
li. Nastalo je prerivanje se-
mintja, godba, ki je bila pre-
cej oddaljena, se ni slišala 
več dobro, par vojakov smo 
videli že sedeti, toraj so se 
vsedli tudi moji trije tovari-
ši. Že mojega očeta o<Se so 
vedno pravili, da naglica ni 
nikjer dobra in tega izreka 
se jaz držim kjerkou morem. 
V tem slučaju ne morem 
ravno reči, da sem se držai 
tega pravila, vendar je bila 
moja pozornost bolj obrnje-
na na cesto, kjer sta se spre-
hajali dve lepi Turkinji, toraj 
sem čisto pozabil na okolico, 
na srbsko himno in na peče-
nega janca, ki je tako. prijet-
no dišal od sosednje mize. 
Stal sem in bulil na cesto. 
To sem pač'opazil, da so moji 
tovariši sedeli in ker sem bil 
svoj fir bee že napasel, sem 
pripravljal, da tudi jaz polo-
žim svoje telo na klop, ko sko 
či naenkrat velik možak k 
naši mizi. Predno pa je se 
prišel do nas, sta se Žužem-
berčan in moj brat lepo po-
stavila ob mizi z najnedol-
žnejšimi obrazi, da je izgle-
dalo, da bi stala tam najmanj 
že od Božiča. Seveda kdor 
jih pozna, mora pripoznati, 
da ni ravno velike razlike, 
ako sedita ali stojita, v obeh 
slučajih ravno toliko, da vi-
dita na mizo kaj je v skledi. 
Rudi pa je oblastno sedel na 
kraju pri mizi in velikanski 
hrust skoči naravnost pred 
njega. 

"Zašto ne stojite, gospo di-
ne f * se zadere nad njim ves 
zaripljen v obraz, kot da bi 
mu bil kos pečenega janca 
obtičal v grlu. 

Rudi se je tako prestrašil, 
da v prvem hipu ni vedel dru 
zega napraviti, kot da je 
vstal, bled in pa zelen od je-
ze. Mislil sem, da bo,pograbil 
'nesramneža za vrat in mu 
pretresel njegovo pravoslav-
no dušo, venaar se je prema-
gal in odgovoril: 

"Saj smo stali, dokler so 
stali drugi. In sploh ne vem, 
čemu bi stali nadalje, drugi 
tudi že sede.'* 

"Kdo ste v i ? " vpije Srbin 
nadalje. 

"Mi smo Amerikanci, ako 
že hočete vedeti in ako ste 
kak privesek policije, vam 
lahko pokažemo svoje potne 
liste. Lahko vam tudi pove-
mo, da smo rodom Slovenci 
iz Ljubljane." 

V tem smo hoteli še mi tri-
je posredovati in smo trdili,, 
da smo stali, dokler se je igra 
I a himna, ter smo se vsedli 
šele ko so se vsedli drugi! On 
pa je kar naprej kričal, da se 
je čulo po vsem vrtu in oči 
kakih 200 ljudi je bilo obrnje 
nih na našo mizo. Priznati 
moram, da nas je bilo zelo 
sram. 

"Vi nas sovražite, toda ču-
vajte se — čuvajte se, ker se 
vam lahko kaj zgodi/' so 
bile zadnje besede, ki jih je 
gromel nad nas uboge potni-
ke fanatični Srbin. Potem pa 
je odšel nazaj k svoji mizi in 
tam j e mahal z rokami, da bi 
bil kmalu spravil z mize osta 
le kose janca in je pripove-
doval nekaj ljudem in kazal 
na nas. 

Well, mi smo molčali nekaj 
časa. Gotovo je vsak izmed 
nas premiš. ali ne bi bilo naj-
bolj pripravno, da vzamemo | 
vsak en stol v roke in da za-
čnemo po lepi slovenski na-
vadi mehčati trde buče ude-
ležnikov pevskega koncerta. 
Vendar, misel je ostala le mi-
sel in konečno smo — naro-
čili še en liter vina in napra-
vili take obraze, kot da bi 
nas bilo slavno pevsko dru-
štvo povabilo na pečenega 

j a n c a v s r b s k o ko l o . Iz v s e h 
kotov vrta pa se je streljalo 
na nas z jeznimi očmi take 
poglede, da bi bili zdrobljeni 
v prah in pepel, ako bi bil 
vsak pogled granata. 

V tem pa pride k naši mizi 
policiski uradnik v uniformi 
in reče: 

"Oprostite gospodje l Bili 
ste popolnoma neopravičeno 
napadeni, jaz sam sem videl, 
da ste stali, ko se je igralo 
našo srbsko himno in gos-
pod župan mi je že pravil o 
vas, da ste Slovenci iz Ame-
rike ter vas je vzel v svoje 
varstvo. Dovolite, da se vam 
predstavim, jaz sem načelnik 
policije v tem mestu." 

"Mi se ne čutimo krivim 
in gotovo se bomo pritožili 
na pristojnem kraju o napa-
du, ki se je napravil na nas, 
gospod," mu odgovori Rudi. 

"Ah, pustite stvar, gospo-
dje, oni človek ne ve kaj go-
vori in ker vas jaz prosim, 
da oprostite, bo morda zado-
stovalo." 

"Vam na ljubo, gospod na-
čelnik bomo pozabili vso 
stvar, samo obžalujemo, da 
se kaj tacega dogodi med 
brati Jugoslovani,'' reče 
Rudi in mu seže v roko. 

Sedeli smo še nekaj časa, 
češ da ne bodo mislili, da smo 
jim kaj v strahu, nato smo pa 
plačali in šli. Jaz nisem ho-
tel iti zadnji, ker sem se le 
bal, da prileti kaka oglodna 
kost za nami in sem to mesto 
prepustil bratu, ki ima bolj 
širok hrbet. Po cesti smo da-
li duška svoji ogorčenosti, 
sklenili smo, da povemo vso 
stvar županu in vsem Sloven 
cem, kar smo zvftčer tudi na-
pravili. 

Vzeli smo zopet pot pod 
noge preko Save. Vroč dan 
je bil, da smo se potili ko bi 
sedeli na solncu v zapečku. 

Na sredi mostu, me naen-
krat prime brat za suknjo. 
"Počakaj Jaka,'' reče, me 
prime za ovratnik in v roki 
mu je ostala žival, ki je taka, 
da ie vsa ušiva. 

"Tristo milijonov, kje sem 
pa tega zloJj* dobil?" zakli-
čem ves prestrašen. 

"Ha, ha, ha, ušive," se smo 
jejo vsi trije. Brft pa se steg 
ne čez ograjo mostu in bumf 
zažene nesrečno žival v Sa-
vo, da je voda plusknila na 
vse strani. Žival je bila veli-
ka (cot šilkrota. Potem so me 
ogledali še od vseh strani, 
ako ni morda še kaka taka 
prikazen na meni, vendar ni-
so mogli ničesar zapaziti. 
Vendar niso hoteli iti poleg 
mene in korakal sem naprej 
kakor general, za menoj pa 
moji adjutantje. Predno 
smo prišli v mesto, sem se 
postavil sredi ceste in vsi tri-
je tovariši, so šli okoli mene, 
ako bi zapazili kaj "sumlji-
vega*' na mojem ovratniku, 
ali kje drugje. Well, sovraž-
nika ni bilo na izpregled za-
enkrat, domovina je bila re-
šena. Na kolodvoru so nam 
povedali, da ta dan ni mogel 
vagon v Bos. Brod, ker ob 
nedeljah ne vozijo transpor-
tov. V pondeljek pride pa 
gvišno za "permej'\ 

Dalj« prihodu 1U 

NAPRODAJ JE POHIŠTVO za 2 
človeka fn 6 vinskih sodov, 1257 E. 
6 \ St. (103) 

NAPRODAJ je fin avtomobil, Sa-
xon, za 5 oseb, model 1918. Cena sa-
mo S550. v p r a š a j t e pri A. Kotnik, 
cio. M. Kuhar , Box 179 Sett lement 
Rd. West Park, O. (103) 

NAPRODAJ je skoro nov otročji 
voziček in peč za g re t je na premog. 
Vpraša j te na (5S13 Bonna ave. (102) 

NAZNANILO . 

Članicam dr. Carntola, Št. 493 LO 
TM se tem potom naznanja, da se vr-
ši glavna seja dne 7. septembra v na 
vadnih društvenih prostorih. V prvi 
Vftfi bodo i d o vi lne stvari na dnev-
nem redu, kakor volitev novega od-
bora za leto 1921. Letošnja konven-
cija je odredila, da se vrše glavne se-
je vsako prvo sejo v septembru. Po-
trebno je toraj . da se te seje vdeleži 
vse članstvo. Toraj članice pridite na 
sejo in povejte svoje mnenje. Prva 
skrb bi morala biti, da se izvoli do-
ber društveni odbor, ki bo delal v ko-
rist druš tva in Jednote. Sestrski po-
zdrav, .Julija Breiovar, tajniča.(103) 

ZAHVALAT 
Podpisana se Iskreno zahvaljujem 

Slovenski Dobrodelni Zvezi in dr. 
Bled. št. 20 SDZ za hitro in točno iz-1 
plačitev smrtnine po mojem pokoj-
nem Soprogu Ajndreju Zadnlk. Iskre-
na hvala! 

Mary Zadnlk. 

RADI ODHODA PRODAM lepo 
ohranjen glasovfcr (pisno) i lepo do-
nečim glasom, M polovico iste vred-
nosti. Vprašajte na 1266 E. 71. St. 

" (103 

FARME. 
Naprodaj imamo več lepih farm, 

cene so vsake vrste. Kdor namerava 
lepo farmo kupiti, je sedaj čas zato, 
ker lahko vidi kar se pridela. Za po-
jasnila se zglasite na 6106 St. Clair 
avr (101) 

PO ATENE FANTE se sprejme na 
hrano in stanovanje. 701 E. 162 St. 

(103) 

PRODA SE POCENI HISA in 2 
lota. Zraven slovenske cerkve v New-
burgu, številka 3522 E. 81 St. Vpra-
šajte pri lastniku FRANK ZAVIR-
*EK, 1383 E. 39 St. Cleveland, O. 
Hiša je za 2 družini. (103) 
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O. S. Bell 
Princeton 245 Rosedale 6353-W 

JOS. VOVK 
1 1123 Addison Rd. 

AVTOMOBIL ZA VSE SLUČAJE 
SE PRIPOROČAM. 

DEKLETA! DEKLETA! 
Sedaj je vata prilika, da se nauči-

te posla, ki vam največ nese. Mi spre 
jemamo na delo dekleta in Senske za 
izdelovanje cigar. Dobra plača med-
tem ko se učite. 

AMERICAN CIGAR CO 1 
922 Woodland ave. . (1C3) 

BOLNI LJUDJE 
pridite k meni 
Ljudje s krontčnimi, nervozni-
mi ali drugimi boleznimi, ki po-
trebujete postrežbe dobrega 
zdravnika. 

Glejte za zdravje, kjer 
se v resnici dobi. 

Glejte za pomoč, ki vas pri-
pelje na pravo pot zdravja. 

Natančna in pozitivna preiskava 60 
vam pokazala vaše pravo fizično stanje 
in vam bo pomagalo, da pridete zopet 
na pravo pot, ki vodi k zdravju, in vam 
tako prihrani muke, trplenje ter nego-
tovost zdravljenja. Leta in leta skuš-
nje, najnovejša zdravljenja, medikalna 
in električna. Moderno orodje. Naj-
boljše za bolne ljudi. 

Mnogo skrivnih 
kroničnih bolezni 

ki so se zanemarjate ali nepravilno 
zdravile, ali ki se niso udale zdravlje-
nju man) spretnih rok, mnogokrat o-
zdravijo po mojem zdravljenju. Pridi-
te k nam In pokličite me. 

Dal vam bodem pošteno mnenje v 
kakšnem položaju ste in povedal kaj 
morem narediti za vas. Potem pa je od 
vas odvisno, da začnete s pravilnim 
zdravljenjem. 

Jaz sem z uspehom zdravil 
zadnje in kronične bolesti, ka-
kor so 
Krvni neredi, 

kožne bolezni, 
jetrne neprilike, 

želodčne bolesti, 
revmatizem, 

srčne neprilike, 
nervozno slabost, 

nervozno neprebavnost, 
razne spolne bolezni, 

nervozno opešan je, 
bolečine v hrbtu, 

izpahke na obrazu. 

MOJ USPEH 
Pri zdravljenju bolezni, kroničnih 

in akutnih, vselej skrbno preiščem 
vzroke take bolezni. Poleg tega so moji 
uradi opremljeni z modernimi inštru-
menti in napravami, električnimi in 
mehaničnimi, in ne strašimo se nobe-
nih stroškov, da koristimo našim bol-
nikom. če vprašate nas takoj, bodete 
takoj gotovi, če se da vaša bolezen o-
zdraviti ali ne. Če se vas more ozdra-
viti, vas bo znanost in spretnost zopet 
naredila močnega, zdravega in srečne-

DR. KENEALY, 
647 fnclid Ave., Clereland, Ohio 
Drugo nadst. Republican Bldg. 

Zraven Star gledali&a, in Bond's 
Clothing Store. 

URADNE URE: od 9. zj. do 8. zvečer 
OB NEDELJAH: od 10. zj. do 2. pop. 

DVE H H I NAPRODAJ, vsaka za 
2 družini, jako velik lot, vse moder-
no urejeno. To je ena najboljših pri-
lik, kar ste jih imeli. Rent $100 na 
mesec. Cena $16.500. Oglasite se hi- i 
tro na 6506 St. Clair ave. (103) J 

KDOR HOČE STISKALNICO za j 
grozdje (za pol tona) jo lahko naro-
či za ceno $125 pri Joa. Haller, 15622 
Holmes ave. Colllnwood. Vpraša se \ 
pismeno. (103) 

FRONT SOBA za spat se odda za 
1 ali 2 fanta. Shramba za obleko, ko-

Eališče, poseben vhod. 1127 E. 66th 
t. (103) 

Naprodaj je prodajalna z mehkimi 
pijačami. Še proda poceni, ker last-
nik' zapusti mesto. Lepa prilika. 
1079 'E. 79th St. Klrchners Place. (3) 

N A Z N A N I L O . 
/ 

Tem potom naznanjam vsem čla-
nom dr. Slovenec, Št. 1. SDZ, da se 
gotovo udeležijo prihodnje mesečne 
seje dne 5. sept. ob 1. uri popoldne v 
društvenih prostorih. Najbolj se tiče 
to naznanilo onih članov, ki so zmož- j 
ni tajniškega posla ter imajo veselje 
do dela pri društvu. Plača je primer-
no dobra, kdor hoče, da zvečer nekaj 
zasluži. Dosedanji tajnik je preoblo-
žen v "svojem zobozdravniškem ura-
du ter bo v tem smislu odstopil od u-
rada. Volil se bo na tej seji nov taj-
nik. Zatoraj ponovno opozarjam vse 
brate, da se gotovo udeleže prihodnje 
seje. 

James W. Mally, tajnik. (103) 

Najboljše! Najboj sigurno! 
Kajboj praktično! 

Pošiljati denar vstaro domovina je preko stare 

L̂ake Shore Banking & Trusts 
Vogal 55: ceste in St. Clair Ave. Cleveland, O. 

Stara Lake Shore banka izdaje bančne men j ice, (for. draft) 
katere se izplačujejo po celem svetu, posebno pa pri jugoalovanaklfc 
denarnih zavodih, kakor hitro ae predložijo v izplačilo. 

Vložite svoje prihranke in imejte svoje bančne poale z banko, 
katere OGROMNO PRBM02BNJE znaia avoto preko $26.000.000. 

Mi plačujemo i procente obresti od vseh vlog. Vae naie podruž-
nice imajo tujezemski oddelek, preko katerega morete poslati denar 
v ataro domovino. Posebno pozornost posvečamo Jugoslovanom v 
Collinwoodu v naši na novo otvorjeni podružnici na EUCLID AVE. 
IN IVANHOE ROAD. 

NASLOVI NAŠIH PODRUŽNIC: 
E. 551 h St k St. Clair Ave. St. Clair Ave. ft E. 125th Bi. 
Prospekt Ave * H i r a Read, Superior Ave, * E. IMtk S t 
Superior ft Addle«« Rood. Euclid Ave. A Ivanke* Road. 

Točnost in sigurnost je naše geslo. 
- Za vse informacije, pošiljanje denarja, kako morete dobiti va l « 

rojake in prijatelje k sebi, se vselej obrnite na upravitelja našega 
tujezemskega oddelka g. J. B. MihaUevIč, ki vam hoče vselej pri-
jazno postreči in dati vse potrebne informacije. 

Pridite osebno ali pa pilite na 

The Lake Shore Banking & Trust Company 
£. 55th St & St. Clair Ave. Cleveland. O. 

Važno Naznanilo 
Dr. J. V. Župnik, ki je imel svoj zdravniški urad na 6127 

St. Ciair Ave. nad pet let, je preselil svoj urad v sosednjo hlio 
v 6131 St. Clair Ave. prvega avgusta. Od tedaj naprej ne bo 
več uredoval v starih prostorih. Dr. Župnik se je preselil v Kna 
usovo poslopje, kjer je Knausova dvofana. Urad bo ravno pod 
dvorano na oglu St. Clair Ave. in East 62nd St., nad uradom 
denarnega zavoda The New Bank. 

Glavni uhod bo na vogalu dvainšesdesete ulice, kakor v 
Knausovo dvorano. Pazite na napis! 

Dr. Župnik je vspešno opravljal zobozdravniško delo nad 
pet let v svojem starem prostoru. Sedaj se seli samo v sosednje 
poslopje, kjer bo imel najboljše opremljen zobozdravnlškl 
urad. Tu bode izvrševal vsa zobozdravniška dels kakor: zlate 
kapice, krone (Crowns) na slabe zobe, mesto izdrtih deval v 
usta nove po načinu "moetičkov" (bridgework) nagnite bode 
zalival, izdiral zobe brez bolečin, deval novo zobovje po nači-
nu "ploščic" (plates). 

Dr. Župnik zdravi vsakega bolnega osebno; nikoli ne na-
jame kakega drugega zdravnika praktikanta, da bi se učil na 
bolniku; vedno se zanima zanje sam, kar vam jamči, da boste 
najbolje postreženi. 

Vsi Slovenci v Clevelandu priporočajo Dr. Župnika. Več 
jih pride tudi iz Collinwooda, Nottingham, West Parka in New-
burga. 

Dr. Župnik je naročil, da se to tiska, samo zato, da ga oni 
lahko najdejo, ki iščejo njegove pomoči; da ga najdejo po pr-
vem avgustu v njegovem novem zobozdravniškem uradu na 
St. Clair Ave. in E. 62nd St., v Knansovem poslopju, pod*dvo-
rano In nad banko. Glavni uhod na E. 62nd SL, kakor za dvo-
rano. 

Dr. J. V. Župnik, 
Z O B O Z D R A V N I K . 

6131 St. Clair Avenue 
" ' * 

Lepa domačija 
naprodaj po nizki ceni Hiša ima 7 sob, elektriko, mest-
no vodo, stranski tlak, garaža, 75 čevljev front, blizu 
kare v Nottinghamu. 

L. RECHER, Tel Wood 721 R. Euclid, 0. 

OPHTHALMOLOGIC 
je znanost, ki zdravi oči, njih pogreške, ki povzročujejo driige bolesti 
ljudem. Zdravljenje oči je naša posebnost, smo zmožni dokazati akurat-
nost našega dela a tem, da popravimo napake v pogledu, in to delamo 
brez zdravil. Mi uravnamo križpogled brez operacije. 

L. A. STARCE, OPH. D. 
SLOVENSKI DOKTOR OPHTHALMOLOGIC i ^ T— : ' . v I - r ' 

6127 St. Clair Avenue, - Cleveland, Ohio. 

Uradne ure: 10-12, 2-4 pop. 6-8 zv. Ob nedeljah in sredah od 10-12 dop. 

• J. S. Jablonski 
H SLOVENSKI F0T0CRAF. 

6121 ST. CLAIR AVE. 

I Isdelnje slike sa ienltbeia družinske alike,otroške 
I alike, po naj novejši modi in po nizkih cenah. Za 

4JM1.00 vrednostnih slik (en dncat), naredimo 
W e n o Teh k o aliko v naravni velikosti ZASTONJ. 

VSE DELO JE GARANTIRAJO. 



J Nered črev I 
I je v Troiih poletnih mesecih in 140- , 
I dnjih jetenekih pri obeh, odrastiih in 
• pri otrocih splošna prikazen. To 
X prihaja morda od nepravilne hrane, 
I rijiče oh hitre izpremembe vreme« 
m ta ali drugih vzrokov. 

Several 
Diarrhoea Remedy § 

(Severov Pripomoček proti drieki) | 
ee je izkazal vedno kot zaneeUivo k 
zdravljenje za drisko, ielodečne kr-
ta colico, proti poletnim neredom j 
drobovja itd. Dobro in sigurno za 1 
oboje — odrasti© in otroke. Cena t 
lOc in So davka. Na prodaj pri 
lekafjih.' 

Najstarejft slovenski 
phimbarji. 

Kadarkoli potrebujete dobrega plum 
barskega dela, katerega hofiete imeti 
isvrienega Čedno, točno In po zmerni 
ceni, tedaj se oglasite pri najetsrej-
iem slovenskem plumbarskem podjet-
ju v Clevelandu 

J MOHAR in OBLAK, 
I Mi izvršujemo vsa piumberska d«£*. 
*JwUe delo Je garantirano, nafte oaae 
nizke. 0206 Superior Ave. <x-13U) 
Naprodaj je pohiitvo v Jako dobrem 
stanju. Proda se radi odhoda v staro 
domovino. Vprašajte na 5901 Prosser 
Ave. eamo po 5. uri zvečer dalje. (101) 

Odda se 5 sob s kopališčem. Poizve se' 
na 6526 Schaefer ave. <101) 

P O Z O R ROJAKI. 
Kdor hoče resnično lepo hišo kupiti, 

kupi naj Jo sedaj, zakaj tak prostor se 
ne dobi vsaki čas. Hiša stoji na vogalu 
zemljišče meri 45x120, 12 sob, elektri-
ka in kopaliiče. Zadaj se še ena hiša 
lahko naredi, 8 sob spredaj se lahko 
pridela za trgovino. Hiša nosi lepe do-
hodke. Za vss pojasnila se obrnite na 
Josip Gornik, 672 E. 152nd SU, Collin-
w o o d — Hiša stoji ns Holmes Avenue 
blizu Slovenskega Doma. (102) 

O 

Prostor na vseh boljših par- | 
nikih je več tednov naprej ra2-
prodan, zato ne čakajte do zad-
njega tedna, ako ste namenjeni 
potovati v stari kraj. V VaSo 
koriat je, da se odločite za ta ali 
oni navedeni parnik in si pro-
stor na njem za-arate. Mislite 
v naprej. 

N E W YORK-kDOBROVNIK 
TRST. 

14. sept. President Wilson 
21. sept Belvedere 
28. sept Columbia 

7. okt Argentina 
3. okt President Wilson 

N E W Y O R K — G E N O A 
1. sept ... Pesaro 

N E W Y O R K - H A V R E 
—CHERBOURG. 

3. sept La Savoie 
8. sept La France 
9. sept. Imperator 

14. sept La Touraine 
17. sept La Lorraine 
18. sept Caronia 
21. sept. Aquitania 
23. sept Rochambeau 
24. sept. i . . . La Fayette 
30. sept Mauretania 

1,1 okt. .. La Savoie 
7! okt . . . Imperator 
6. okt La France 

12. okt . La Touraine 
12. okt Aquitania 

Navedeni vozni red je pod-
vržen slučajnim spremembam. 
Pilite po cenik za posamezne 
parnike in razrede. 

POTNI LISTI : —Potnikom 
preskrbim potne liste in drugo, 
kar rabijo za potovanje. 

IZ STAREGA KRAJA: 
je dosedaj prišlo v Ameriko že 

• več slovenskih naseljencev, za 
s katere sem jaz izdelal potrebne 
1 listine in katerim sem jaz poslal 
karte. Ako želite tudi Vi dobiti 
sem svoje sorodnike, mi pišite 
za tozadevna pojasnila. 

Za nadalna pojasnila se obr-
nite na 

LEO ZAKRAJSEK, 
> 7o-gth Ave, N E W YORY.N.Y. 

, Hiša naprodaj in taledno pol pohištva 
ker ga imam preveč. Vprašajte 5374, 
Stanard Aeve. (101) 1 

SLAVONIC 
IMMIGRANT 

BANK 
Je prodajala in. poslala v staro 
domovino Jugoslovanske krone 
in dinarje po sledeči ceni: 

1000 kron za..$ 11.70 
5000 kron za..$ 58.00 

10000 kron za..$ 115.00 
50000 kron za. .$ 570.00 

100000 kron za..$1120.00 
1000 (Dinarjev za $ 45*10 
na večje svote, dinarjev Je cena 
še manja. 

V teh cenah so Vračunani vsi 
stroški. Nikakih drugih stroškov 
ne plača ne pošiljatelj niti pre-
jemnik. 

\ 

Cene kronam in dinarjem se 
vsski dsn menjajo, se dvigajo In 
padajo.Slavpnic Immigrant Bank 
vam hoče zaračunati ceno po 
onem dnevu, ko prejme od vas 
denar. 

Slavonic Immigrant Bank 
436 WEST 23rd STREET 

N E W YORK, N. Y. 

I Najmodernejši pogrebni zavod • 
v Clevelandu 

I Frank ZAKRAJŠEK, I 
E pogrebni k in embalmer 
i 1105 N O R W O O D RD. 

Princeton 1735 W " 
Rosedale 4803 

I Avtomobili ' za krste, poroke, • 
pogrebi in druge prilike. 

niiaiiiaiimiiiiimiimiiiiiiiiiiiiimililiii 

Proda se peč za gretje na premog, Bko-
ro nova. 14310 Sylvia aye. (103) 

Pošten fant dobi delo v mesnici pri Fr. 
Ažman, 0216 St. Clair ave. (101) 

ZBOLJ&AJTE ZDRAVJE. 

Neka komisija v Cleve-
landu pravi v svolem poro-
čilu, da dobri zobje poma-
gajo zvečati učenje pri šol-
skih otrocih za 50 do 100 
procentov. PreskuSnje so 
dokazale, da ljudje, ki popol-
noma prežvečijo svojo hra-
no, imajo veliko večjo moč 
kot oni, ki ne delajo tega. 

Zboljšajte učno silo vaših 
otrok in vašo lastno s tem, 
da se posvetujete z dobrim 
zobozdravnikom glede tega. 

Dr. F. L. Kennedy, 
zobozdravnik ,5402 Superi-
or ave. vogal 55. ceste.. 

Uradne ure od 9. do 12. 
in od do 5. pop. Ob tor-
kih in petkih 'popoldne za-
prto. Govori se slovensko. 

Premislite dobro, koma boste vrofili denar i 
za poslati v stari kraj ali pa za vožnje listke! 

! i — | 
Sedaj živimo v Času NEGOTOVOSTI in ZLORABE, vsak skuša postati hitro 

bogat, ne glede na svojega bližnjega. Razni agent je in zakotni bankirji rastejo povsod, 
kakor gobe po dežju. 

V teh časih se stavijo v denarnem prometu nepričakovane zapreke starim izkuše-
nim in premožnim tvrdkam; kako bo pa malim neizkušenim začetnikom mogoče iz-

i polniti svoje neutemeljene obljube, je veliko vprašanje. | 

Naše denarne pošiljatve se zadnji čas primeroma sedanjim razmeram v Evropi 
| dovolj hitro in zanesljivo izplačujejo. 
f t ' » , , • 

Označene cene so veljavne do dne, ko se nadomestijo z drugimi. 

Denar nam poslati je najbolje po Domestic Postal Money Order, ali pa po New 
York Bank Draft. 

• * i 

Frank Sakse* 82 Cortlandt St. New York, N. Y. 

National Drug Store! 
SLOVENSKA LEKANA 

Vogal St. Clair ave. m 6i. ces-
ta. S posebno skrbnostjo izdelu-
jemo jadravnišk-e predpise. V 
zalogi imamo vse, kar je treba 
v najboljši lekarni. 

-r-^JLa^ X-žarki preiskava za $1.00 
J f l M j H t i M R K ^ C« |U bolni, km Mir« kaj Itnh^MiMi, ali kolika ate §• obapaH 

^ l l l i n Nikar ne zgubite upanja, ampak pridite k meni 
Jaz zdravim vaakovratn« Specialne holeinl meških Ttt iiSik, Hladno pa betesnl krvi, kele S e M n , 

obisti, jeter, pljuč, mišic, srca, nosu in §rlu. S pomočjo X tarkov, elektricltete in mojega najbolj modernega 
zdravljeni!. bo-Jere postali botjll v najkrajšem mogočem Času. 

I Pri nas ni nobenega ugibanja. 
Skrivnost mojega uspeha je moja skrbna metoda preiskave, da dolenem, kaj vas boli; Jaz febim X 

jiHrke stroj , mikroskop in kemično analiio tar vse znanstven« metode, da pronajdem varok vašega trubla. 
Ali ste slabič? Pridite k meni, jaz vam pomagam! 

Moje posebno proučevanj« metod, ki r « rablja na evropskih klinikah v Berlina, Londonu, Dunaf« P»-
rizu in Rimu in moja dvajsetletna skuinja v zdravljenju akutnih ta kroničnih b«l«mlh metkih in l « a * nI 
dale prednost pri zdravljenju in moji uspehi so bili )ako zadovoljivi. 

Jaz rabim veliko krvno sredstvo 606 in 914. 
Vse zdravljenje absolutno brez boloCtn. VI M lahko sanesete na polteno mnenj«, polteno postrolbe In 

nnibojše zdravljenje za ceno, ki Jo morate plačati. 
Ce je vala bolezen neozdravljiva, vam takoj povem. C « le ozdravljiva, bodete ozdravili v najkrajlom 

ČUKU. Govorimo slovensko. 

DOKTOR B A I L E Y "ŠPEC1JALIST" 
5511 Euclid Ave. blizu 55. ceste Room 222. Drag« nadstropja. ClovelaaC Ohio 

Uradne ure od 9:30 zjutraj do 8. zvečer. V nedeljo od 10. do 1. 

3 MAGNIFICENT STEAMERS 3# 
[by o—»t skip -SEEANPBEg*-"OTY OF ERIE" - "OTV OF BUFFALO" 
C L E V E L A N D — Dally« Mmy l i t to NOT. 15th — B U F F A L O 
Ltare C L S V E L A K D ' " » 9 I 0 0 1». M . \ E A S T * * * 5 U W W B U F F A L O - J > 0 0 P. M . 
ITTITC B U F F A L O - 7 > 8 0 A . M . ) S T A N O A H B T W { A R R I R « C L I W U H D 7 I 8 0 A . M -

tkk«tiu«-nt or American Eipraw Agmnt for tick*. via O. A B. New Tourirt AjBta«n.bil« tUU-$l«.00 Round Trip, with X man Unit, for car« not «»c»»d<w« 127 In. whMltaM. 

rv» CWoUaJ a Balfdto k 

B i k in J K f m e * ^ 
• I I I A N D I 1 I ' | | j B i M t W ^ * ^ 

vitifi oWkm world. 81«tpii( ^^^mHj^^^^^^KB^^Hi^E^^^DiL^^ »••litijo 1500 yiiigm. ^^PWW^^^^^B^^^^IpBM^^hg^Saii | 

P R E M O G A R J l I N 
N A K L A D A L O , 

Zelo dobra prilika. 
Pišite na ta naslov. 

W. A. s M i t h e r m a n 
Superintendent 

CENTRAL COALMINING 
COMPANY 

Moundsville, W. Va. 

/Rabimo 50—60 nakiadaicev v 
r e f c l f o rd rudnikih, pille Station 

Belmont County, State of Ohio, 
na Pennsylvanskl železnici. Ru-
dokop je nasproti Moundsville, 

*W. Va. na Ohio reki. 
Obljubimo stalno delo, ker je 

rudokop v bližini proge in reke. 
Kadar ni dovolj vagonov, je za-
dosti bark, da se lahko dela. 

VpraSajte za delo pri: 

W. A. Smitherman, Superin-
tendent rtidokopa. Iz Bridgeporta 
ati Bellaire ali drugih mest Ohie, 
vzemite pennsylvansko železnico 
do Wheeling, W. Va. in iz W. Va. 
mest vzemite Baltimore in Ohio 
vlak* al/Vulične kare do Mounds-
ville W. Va. odkoder vzamete 
čoln do rudokopa. 

2ivljenaki pogoji so dobri. So-
le so pri jami. Cerkve in druga 
zabavališča so v Moundsville. 

(101) 

Pozor, Plumbing! 

Slovenski Zoboždravniški Urad 
\ se nahaja na 

6127 ST. CLAIR AVENUE 
V A - . SELISKARJEVEM URADU. 

|IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIHH2 

^ ^ I Uradne ure: 

D r . 2 ) . 2 ) . C o r n e l l 9—i a, i—5, 6—8 
m I k A f f - Telefon Rosedale 3711 

J m WW m V L C L l i y . I Telefon Princeton 1274 L 

fiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiuiiiiiiiiiuiiii? 

Pozor Slovenci in Hrvati. 
1 

Danes imate priliko, da se pridružite eni največjih kompanij, ki je bila kdaj orga-
nizirana, odkar se je začela avtomobilna industrija. 

Ta kompanija bo izdelo-
vala eno največjih in najbolj 
pomembnih iznajdb 

AVTOMOBILNA 
• KOLESA ABSOLUTNO 

GARANTIRANA 
PROTI 

NEPRILIKAM. 

To kolo je garantirano za 
30.000 milj popolne službe. 

The Wendland pnevmatič-
no kolo, z zrakom v jeklenem 
okvirju, namesto v kavču-
kasti tube, ima mnogo 

VEČJO 
ELASTIČNOST 

KOT PA 

sedajna pnevmatična kolesa. 
Wendland Wheels se bodo 

izdelovala za vse avtomobile 
in trucke. 

Trg za Wendland kolesa je neomejen; milijone teh koles se bo izdelalo, in mili-
jone se bo naredilo v dobičkih. 

Danes vložite v kompanijo majhen denar, in to pomeni premoženje za vas v ne-
kaj letih. In dočim čakate za velike dobičke, ki pridejo, prinaša vaš denar takoj 
procentov od dneva, ko je vplačan. 

Kompanija nudi danes vam svoj garantiran Preferred Stock, ki nosi 8 procentov, 
$io.co za delnico, in vam daje popolnoma zastonj z vsakimi desetimi delnicami, katere 
kupite, 5 delnic Common Stock. Ta Common Stock, katerega dobite popolnoma za-
stonj danes, je stock, ki bo pozneje nosil večje profite, ker Common Stock dobi vse 
obresti nad 8 procentov. , 

To je izvanredna ponudba, in ne bo trajala dolgo, torej pridite in pogovorite se z 
nami takoj, ali pišite v svojem jeziku našemu zastopniku Anton Jelarčič za nadaljna 
pojasnila. Njega dobite lahko v našem uradu ali pa na domu, 6113 St. Clair Avenue, 
Cleveland, Ohio. 

Naš irad je 212-216 Racine Bldg. vogal E. 11th St. & Chestnut Ave. 

The Wendland Pneumatic Wheel Company 

DRUŠTVO Z. M. B. 
PRIREDI 

VeliK TiKniK 
NA KASTELČEV1H FARMAH 
V NEDELJO, DNE 5. SEPT.'20. 

I ' ^ 

Veselica se prične ob 9. uri dopoldne. Program je tako u-
peljan, da bo taka zabava, kot je še ni bOo na Kastelčevih far-
mah na programu. 

Na vrsti je Baseball, ki se prične ob 9-dri, popoldne pa dirke 
za fante in dekleta, pečeni janjci, jedila in pijače ter vsega drn-
zega v izobilju. Vsi dobrodošli 

• 0DB0D Z. M. B. \ 

f^^l^-f^fi^ - <1 . ' 
Kadarkoli hoč«te, da »e v vailh 

Itliah naredi plumbarsko delo, ae obr-
nite na svojega rojaka, ki vam naredi 
to v najboljšo zadovoljno«. Stranišča, 
kopallMa, sinke, itd. < 

Pojdite k svojemu rojaku naipr-
vo, predno drugje vprašate. Najstarejši 
jugoslovanski plumber v Clevelandu. 

NICK DAVIDOVICH 
6620 ST. CLAIR AVENUE 

Cleveland. Ohio 
O. S. Princeton 1173 W 

Rosedale 1828 

Dr. H. 0. Stern, 
Dr. S. Hollander 

zobozdravnika 
1355155A Si. TOf.St CUir 
Vstopu55.cestiud lekarn 

Ure od 9. zjutraj 
do 8. wefer. 

Govori se slovensko. 
•»r * * - — - • . 
. 1 m ii mm 11 —g rrwirrn—i 

^ • • V. #f(i]l» 

P R E M O Ž E N J E N A D $ 4 0 0 . 0 0 0 . 0 0 . 

Vložite svoj B i O / denar po..... pri 
SLOVENSKEM STAVBINSKEM in 

POSOJENEM DRUŠTVU 
rasTen ob gredah. . 6313 S t Clair Ave. 



KRESALO DUHOV. 
Roman iz irskega življenja. 

ANGLEŠKI SPISAL P . A. S HE E H AN. 
PREVEL DAVORIN CIUHA. 

"Torej imamo že razlog! 
Za vsako reč je razlaga. V 
svoji kljubovalnosti proti via 
di iščejo tudi v tem zadošče-
nja, da sprejmejo pod streho 
človeka, ki je prišel navskriž 
s postavo. Tu je vzrok. Me-
sto prave ljubezni in resni-
čnega sočutja se najde vedno 
kaj drugega. Toda midva, 
Claire, si morava rojaka ogle 
dati in ga pripeljati semkaj. 
Pri Ned Calweyevi hišici je 
Se ena. Tam ga nastanimo in 
lahko bo potem nadziral Ne-
dovo dejanje in nehanje. Kje 
pa stanuje ta vzorna druži-
na?" 

"V Lisheenu, približno 
šest milj vzhodrfo od tu. Bo-
ste videli, da je vse tako, ka-
kor sem rekel." 

"D6bro. Naj Vam bo dana 
vsaka prilika, da mi dokaže-
te svoj optimizem. Lisheen! 
Claire, zapomni si to ime P 

Obisk v Lisheenu se je tu-
di izvršil z zgoraj omenje-
nim uspehom. 

XIX. Pismo z Irskega. 
Dublin, 12. decembra 18 —. 

Predraga Edith! 
Bila sem za kulisami in 

vse videla, a nisem odkrila 
nič onih strašnih reči, kate-
re si si Ti domišljala. Tudi na 
odru sem bila, in jaz menim, i 

— toda ne smem se še čutiti 
tako varne, dokler nisem sli-
šala kritikov —, da sem svojo , 
vlogo dobro igrala. Občin-
stvo je bilo prav navadno; 
nosilo je kričeče barve in bu-
ljilo vame z brezizraznim 
pogledom. Izmed sestorice 
mojih družic so bile vse še 
pod šestnajstim letom — sa-
ma sem tako zahtevala; štiri 
niso še bile stare niti dva-
najst. One niso še ugriznile 
prepovedanega jabolka in so 
se vse otroškonaravno nedol-
žne. Maud Beresford me je 
poljubila, kar je dobro zna-
menje. Nekateri so si namiga 
vali in si pošepetavali: "Če 
bi vedela!" "Ali je bilo to po-
ročno ali pogrebno zvonje-
nje?M Deloma se je sicer to 
govorilo od daleč, a sem iz-
vedela vse. Ena je dejala: j 
"Prevzetnost si kmalu vrat c 
zlomi/' Iz vsega tega boš [\ 
lahko razvidela, da je imel v 
moj prvi nastop na odru za- p 
konskega življenja prav lep r 
uspeh. Meni vsaj stvar ugaja, i 
Beseda zame ne vsebuje no-
benega strahu in jaz tudi 
mislim, da svojo zunanjost 
lahko izpostavim glediški 
razsvetljavi. Ne, jaz nimam 
nobenega veselja več, vrniti 
se na dolgočasni prostor gle-
dalcev ; karamelim in poslad-
korjenim citronam sem že 
odrasla. Jaz sem bila že sita 
samega gledanja. "Življenja, 
življenja!" je vpilo moje sr-
ce in njegovi klici so usliša- < 
ni. in zelo slabo bi moralo bi- i 
ti, Če bi svoje vloge ne igrala J 
na tak način, da me ne bi ob- I 
čudovali znanci ter me zavi-
dali sovražniki. In kaj naj si 
želi žensko srce drugega? 

Toda! Da preneham s pri-
spodobami — te nesrečne na-
vade sem se nalezla od Tebe 
— zakaj si mi pisala tako ža-
lostno, javkajoče pismo? Če 
bi bilo pisano iz meglenega 

. Londona, kjer je megla tako 
rumenskasta kot Tiber in ta-
ko gosto-debela kot egiptov-
ska tema, bi razumela. Mi 
smo bili tam pred kratkim. 
Vse je debelo in težko; zrak 
strdi črnilo na peresu in mi-
sli v možganih. Toda tako pi-
smo z "indijskega koral boga 
tega obrežja", iz dežele ble-
stečih se pagod in večno mo-
drega neba! To je največja 
profanacija. Deževno vreme, 
žgoča sopara in tropična vro-
čina ne zadostujejo za opra-
vičbo. Kaj Ti je, predraga E-
dith ? Neki žalosten, da, obu-
pen ton zveni v Tvojem pi-
smu. Ti pač gotovo nisi ne-
srečna? Jaz bi si ne mogla 

domisliti vzroka, Ti, Ti, ki si 
bila vedno tako vesela, 
brezskrbna in razigrana, 
kako mi zamores ob 
taki priliki razviti tako 
žalostno sliko za bodočnost? 
Piši mi še enkrat, predraga 
Edith, in reci, ck jemlješ vse 
nazaj, da je vse strašna po-
mota, ki jo je povzročila sa-
mo vročina, drugače ne pus-
tim več Rafpha v Indijo. To-
da o Ralphu Ti nisem še ni-
česar napisala. Ne ustraši se 
ob tem imenu! Oni mladenič, 
ki si ga omenila Ti, je vsled 
premnogega čitanja in študi-
ranja prenapetih knjig neko-
liko poblaznel; odpotoval je 
proti južni Irski, da izvrši 
neko pustolovščino. Najbrž 
se od tam he vrne več. Jaz 
mu gotovo nisem naredila 
krivice. Vedno in vedno sem 
ga svarila, naj se ne vdaja 
mislim, ki se ne dajo nikoli 

- udejstviti — razen mogoče 
- za zidovi Blaznice — in naj 

bi bile še tako lepe v knjigah. 
Toda bilo je zaman; hotel je 
sam videti, kako je s stvarjo. 
Z menoj je pretrgal, ne da bi 
mi bil obrazložil z,najmanj-

1 šo besedo, in odšel. 
1 Kdor se zaljubi v idejo, ne 
" more istočasno ljubiti žene. 

In četudi bi jo poročil, bi bilo 
med njima vedno neprema-
gljivo nesporazumljenje itd. 
samo stvari, ki se slišijo pri 
razporočnih razpravah. 

Ralph Outram — tako se 
imenuje moj ljubi mož — 
Ralph Outram, vitez Batho- i 
vega reda, prej v službi v In-
diji, nima nobenih idej. To-
da on je angel. V svoji službi ; 
in v družbi se je povzpenjal 1 
od stopinje do stopinje, dok-
ler ni dosegel skoraj najvišje \ 
točke. Tu se je sklonil k me-
ni in me povzdignil k sebi. 
To je omotična yisočina; a 
jaz se držim po koncu. Lon I; 
donu-sva preživela par kras- J 
nih tednov. Zdelo se je da po s 
zna tam vsakega človeka, ce- 2 

lo ljudi iz priprostih slojev, i 
kajti v najinem hotelu ga je ' 
obiskalo nekaj zelo čudnih 
postav. Toda napram tem je J 
držal ostro razdaljo. Bila sva t 
v dolgi vrsti družb, obisko- J 
vala gledišča. Potem sva se r 
podala na miren kraj ob mo- \ 
rju, Littlehampton mu Je i 
ime, daleč proč od velikega, J 
nemirnega sveta. Tam je bilo 
krasno. Ne pravim, da ne lju-
bim velikega, nemirnega s ve- s 
ta. O ne, svet je prav'lep, po- J 
sebno če mu je mogoče mir- r 
no gledati v oči in če se člo- J 
vek lahko *— no, na odru je * 
včasi zelo prijetno — vendar [ 
če se človek lahko nekoliko v 
umakne radovednim ljudem. N 

Toda Ralph je angel. On je 
tako postrežljiv, tako dober, v 
On tudi gleda zelo, da si ohra JJ 
ni svoje stališče v družbi, n 
Pravi, da so vsi taki, ki so, J 
bili v Indiji; to pride vsled ob 
čevanja z domačini. Majhen 
dogodek me je prestrašil, a 
me tudi napolni z občudova-
njem do tako močnega in mo 
gočnega zaščitka. ' Nekdo iz 
proletariata — Ralph rabi 
vedno ta izraz — si je preveč 
dovolil in postal predrzen. 
Ralph je bil neskončno potr-
pežljiv, nato pa je moža pri-
jel pod pazduho, nesel ga na 
dvorišče pred hotel in ga kar 
spustil na tla. Bilo je zvečer, 
preden sva odpotovala v Lit-
tlehampton. 

In zdaj še nekaj o darilih. 
Bila jih je velika množica. 
Pošiljam Ti obenem s pošto 
"Irish Times", Iter jih sama 
ne morem našteti. Zelo lepa 
so in draga. Vendar enega 
darila ni bilo: preprosti šek 
je manjkal. Ta način darila 
izmed slabih znakov najslab-
še znamenje modernega pro-
padanja; a možje imajo pač 
prav različne nazore Č teh 
rečeh. Toda jaz ga bom Že iz-
preobrnila. Kako se pa naj 

I zahvalim Tebi, predraga E-

dith, za Tvoje darilo? Samo 
to Ti lahko povem, da sem bi-
la vsled presenetljive njego-
ve lepote vsa iz sebe. Ta tako 
fina svetla politura porfirne 
vaze — saj je to porfir? — 
krasna oblika in precizno da-
lo, zelena, zvita kobra na 
dnu, ki tvori tak nepričako-
van kontrast, me je presene-
tila in zelo razveselila. Neka 
ženščina mi je sicer dejala, 
da je videla enako, toda mno-
go večjo v Chastworthu; a to 
je bilo samo žensko bahanje. 
Ne, tej vazi enake ni več na 
svetu. Tako pravi vsakdo. 
Nekaj afektiranih ljudi je 
dejalo, da jih je ob nepriča-
kovanem pogledu na kačo 
pretresla -groza. To je bila 
samo domišljija. Drugi so jo 
izkušali razlagati za simbol. 
Seveda je to budalost. Dolo-
čila ji bom poseben prostor v 
svoji novi sobi. Tvojo prekra-
sno dopisnico, ki je bila v 
njej, je vzel Ralph in jo ohra 
nil kot talisman, kakor je 
dejal. Zakaj pisana je v nje-
govem ljubljenem sanskritu. 
Kaj pomeni, mi noče poveda-
ti. On pravi samo, da so vse 
različna orientalska, pesni-
ško navdahnjena voščila. Ko 
se mi Ti svojega lepega dne 
vrneš domov, bova o tem go-
vorili ,in ti mi boš morala 
prelepo, pesniško vsebino 
prevesti. 
« O mali senci, ki pada na 

mojb srečo, Ti tudi še moram 
poročati. Moj dobri papa ni 1 
imel pri vsem tem radi svo* . 
jega slabega zdravja nobene-
ga veselja. Niti v cerkev ni 1 

mogel z nami, ker so mu no-
ge otekle.Toda bil je napram 
meni zelo ljubezniv in dober, i Dalj* prihodnjič. — Cena Liberty bondom je: 
Prvi $89.96, drugi $84.40, 
tretji $87.60, četrti $84.80, 
peti $95.40. 
» » » . . . I UP . L I N - . « . . . —I. » 1 1 

LEPA SOBA SE ODDA za I ali 2 
fan ta . «309 Edna ave. (102) 

•• »"• • •"• 

Odda se soba s kopališčem 
za enega ali dva f an t a , na 5920 Pro-
seč ave. (102) 

PRODA S E Square G r a n d piano 
poceni radi seli tve. V p r a š a j t e 6402 
Or ten Ct. (102) 

ZAHVALA. 
Podpisana se i sk reno zahva l ju j em 

Slovenski Dobrodelni Zvezi in dr . J u 
goslovan št. 2 t SDZ za točno izpla-
i i tev s m r t n i n e po m o j e m pokojnem 
bratu Frank Petrič, ter pr iporočam 
S, I). Z. vsem J u g o s l o v a n o m v pri-
stop 

Lorain, 28. avg. J o s e p h i n e Eisen-
hardt . 

POZDRAVI IZ NEW YORK A. 
Preden se podamo na parn ik Presi-

dent Wilson, 5e enk ra t pozd rav l j amo 
vse naše p r i j a te l j e in z n a n c e po širni 
Ameriki posebno pp one v /Sheboyganu 
Wis., ki so nas s p r e m i l i / n a kolodvor. 
Hvala Leopoldu Zorko, ki n a s je pel jal 
na kolodvor. Nada l j e ne s m e m o poza-
biti na p r i j a t e l j e v Litt le Falls , N. Y., 
ker smo se celi. teden s k u p a j veselili. 
Tudi se z a h v a l j u j e m o zeml j i amer išk i , 
katera nas je preživela sedem dolgih 
let- Rojakom po š i rn i Amerik i pa pri-
poročamo tvrdko Leo Z a k r a j š e k v New 
Yorku, kateri smo mi s p o d a j podpi-1 
sani bili dobro spreje t i in izvrs tno po-
streženi. Čudi t i se je, kako pri tolikem 
številu potnikov, vsak posamezni pot-
nik dobi kar mu t reba za potovanje , v 
n a j k r a j š e m času. Dolžnost naša je to-
rej , da to mlado tvrdko pr iporočamo 
vsem našim števi lnim p r i j a t e l j em in 
znancem. Jože Benko na Zgorne Pob-
reže, J anez Kračnik na Holmec, Jože 
Rozenšta jn na Rečico, F lor i j an č r e š n e -
var pa nad Mokrinovo Lipo. Kličemo 
Vam! Na veselo sv iden je v Jugoslavi j i , 

i . 

Pred odhodom v s t a r o domovino, 
Vas vse s k u p a j lepo pozdrav l j amo po-
sebno pa Mart in in Fany Krošel , Barbi 
in John Sajovicki , ter se Vam zahvali-
mo za Vašo post režbo. Rojaki , kateri 
misli te potovati v s tar i k r a j , Vam mi 

1 pr iporočamo tvrdko Leo Z a k r a j š e k , pri 
kateri boste v resnici dobro pos t režem. 
Pozdrav vsem, ki so nas spremil i na 
kolodvor. Bog Vas živi. Leopold in Te-
rezija Pus t i šek , Joseph Zorč ič in Albin 
Jazbec. 

Juz Mary Kovačič iz Milwaukee, 
pozdravljam, pred odhodom na parnik 
Pres. Wilson vse moje prijatelje in 
znance v Milwaukee, Wis., posebno pa 
mojega moža Andrej Kovačič, Marko 
in Malči Ulbi, Ana Nušič in njenega 
moža. Hvala vsem onim, ki so me spre-
mili na postajo, tako tudi Malči za dar 
ter Mary Krošl. Priporočam vsem Leo 
Zakrajšeka, pri katerem sem v tako 1 

kratkem času vse potrebno dobila za 
potovanje. V New York sem prišla Se 
le v pondeljek zjutraj in v torek dopol-
dan sem imela ie vse gotovo, tako, da 
sem lahko šla na parnik. še enkrat 
hvala lepa vsem. S pozdravom Mary 
Kovačič. 

Proda «e hi&a k 12 sobami, 2 kty>ališča, 
elektrika, ena garaža. Mesečna najem-
nina 14.00 in poleg najemnine osta-
nejo Se štiri sobe. Lepa okolica, cena 
$900 >, takoj $4000. 1266 E. 71st St. 

(102) 
Hiša s prodajalno se proda ali da v 
najem. Hiša ima 7 sob, kopališče, mo-
derno urejena, lot 55*130, jako dober 
promet. Vprašajte na 1049 E. 185th 
Street. U02) 

Sprejme se fanta v mlekariji. Tudi oie-
njen lahko dabi delo. VpraSajte pri Fr. 
Kastelic, 3573 E. 80. cesta. (105) 

Naprodaj »e jako veliko breskev, ki M 
posebno fitie za domačo kuho. Se pri-
poročim Slovencem in Hrvatom. Pliite " 
na John Drenik, R. 2. Gener«, O (102) -

Spodaj podpisani izrekam na 
tem mestu najtoplejšo zahvalo 
zdravniku kiropraktike, % 

ALBERT IVNIK, 
katerega urad je na 

6408 St Clair Ave. 
m 

ci je mojo, čez dvajset let tra-
ajočo bolezen v dveh tednih 

tako korenito ozdravil, d » ga 
moram vsakemu in vsak čas 
najtopleje priporočiti. 

S pozdravom biljeiim se 
MIHAEL DRAGAN, 

1381 E. 47th St j. 

TRINERJEV LINIMENT 
prodere vselej v koren bolečine, zato pd je zlasti v slučaju protina, a)i revma-
tizma, i*evragije, lumbago, otrpelosti gležnjev in drugih, najpotrebnejša in 
najhitrejša pomolo. Jako dobro je tudi v zadevali odrgnin in oteklin itd., tudi 
za drgnenje živcev m za mazanje po .kopanju1 nog. Dobite je v vseh lekarnah. 

TRINERJEV ANTIPUTRIN 
je izvrstno-inprav prijtetno zdravilo za navadno rabo znotraj. Posebno za izpi-
ranje grla jn> st; isttotako ,za čiščenje ra*„~i«pušče*ije in drugih kožnih otvorov. 
Dobi §e v vselhl lekarnah. 
Naj novejše nagrad« so'dobila Trin^rjeva zdramila na mednarodnih razstavah: 

Gold Mledal—-San Ft^ncisco 19*5, G r a n d P r i x — Panama 1916. 

JOSEPH TRINER, 
MANUFACTURING CHEMIST. 

1333-1343 So. Ashland Ave. Chicago, III. 
• • • 

Zaupno zdravilo dela čudeže. 
. M, t " I i , . •• ,,., ^ 

Skoro že trideset let se Tirinerjeva zdravila aabijo z največjim zaupanjem, v A 
to tudi radi pravega vzroka, *k«eir zaupnost izdelova-telja zasluži'popolno zaupa-
nje in čislanje od straiii številnih odjemalcev. Malo povišanje cen je sedanja. 
potreba, da se ohrani^anesjiva vsebina izdelkov, Branili sino 9e dolgo zoper 
(draginjo na vseh. številnih potrebščinah naših, a novi vijni dfeivelc mam je spod-
bil še zadnji steber in morali smo ceno nekoliko (povišati. Vsak prijatelj Tri-
neirjevih lekov prizwaiva brez ugovora, fla v sedanjosti, ko moramo v^eiifeo ,več 
•plačati za potrebščine, ini tudi lekarja stane veliko več, ni mogoče druiginji v 
okom priti. Zato "pa bo vrednost Trinerjevih leikov povrnila cxfy'emafcem vse 
kar več plačajo za nje. 

TRINERJEVO AMERIŠKO ZDRA-
VILNO GRENKO VINO 

tone/j ima tako zaupanje in vspeh med svetom, fker učini, da M zgubi svoje sta-
lišče. Izmed vseh bolezmd jih je devetdeset odstotkov povzročenih in spočetimi v 
želddicu. Trinerjevo Zdravilno Gnenko Vino očisti želoidtec in odstrani iz notra-
njščine drofbovja vse »nabrane nepotrebne in strupene snovi, ki so nekakšen br-

,log zlotvornih tvarin zavirajočih pravilno delovanje,drobovja. Trirteirjevileki so 
prosti vsakovrstne nepotrebne mešanice in vsebujejo le potrebne zdravillne 
grenke koreninice! ter krasno žareče rudeče vino. V zadevi zabasanosti, nepre-
bavnosti, glavobola, polf-glavobdla, nervoznosti, navadne slabeče, Ikakor tudi v 
žetodčtnah neprilikah, ki rade\ nadlegujejo žens>k<ei ob premembi žitja afi rudarje 
ali druge kJelavce, ko deAajo in vdihavajo plin, če rabite tak !ek, boste našli v 
njem neprecenljivo vrednost. Ddbite Je v vseh lekarnah. 

PRIPOROČILO IN 
ZAHVALA 

NEW YORK DRY 
CLEANING CO. 

je stara zanesljiva tvrdka, ki da garan-
cijo za najboljše možno delo. čistijo 
in likajo se vsa moška, ženska in ot-
ročji oblačila. Svili se posveča največ-
ja pozornost. Barva se obleke v različ-
nih barvah, ako blago ni ugodno za 
barvanje se odjemalcem odsvetuje. 

Izdelujemo vsa popravila na oblekah 
kakor nove podloge in vse, kar napravi 
vsako moško in žensko obleko zopet 
trpežno. Kadar vam obleka prav ne 
pristoja, vam jo predelamo pravilno, 
za kar damo popolno garancijo. 

Mi ne letamo za delom od hiše do 
hiše. Pridemo po delo le, če smo pokli-
cani. Pokličite nas po telefonu ali pa 
nas drugače obvestite in mi se zglasi-
mo pri vas. 

SMUK A MARN, 
lastnika 

6220 St. Clair Ave. 
Princeton 1944 W " ( x ) 

HIŠE NAPRODAJ 

Nova hiša; $1000 takoj, 4 sobe, ko-
pališče, voda, elektrika, v bližini šole 
in kare. Blizu Collinwooda. Vprašajte I 
C. A. Gardner, I cesta vzhodno od | 
stopa 127 Shore Line. Cuy telefon 
Wood 242 W. 

HiSa za dve družini, $1500 takoj, 10 
sob, pol akra zemlje in kokošnjak. 
Lahko imate kokoši, kravo in velik vrt. 
Ugodno za $8000. Vprašajte C. A. 
Gardner. I cesta vzhodno od stopa 
127 Shore Line, telefon Cuy. Wood 
242 W. 

5 sob hiša, s četrt akra zemlje, velik 
kokošnjak, imate lahko 500 kokoši. Po 
ceni za $5800, $2500 takoj. A. C. Gard-
ner, 1 cesta vzhodno od stopa 127 Sho-
re Line, tel. Cuy. Wood 242 W. (102) 

Produ se otročja postelj za 2 otroka, 
tokoro nova. 969 Addison ave. (101) 

BODITE PAMETNI IN KUPITE 

AR-BU M A Z I L O 
za rane, izpahke, lišaje, opekline in 
kožne bolezni. To dobite v lekarni, in, 
denar nazaj, če niste zadovoljni. 

The Ar-Bu Laboratories Co. 
14017 Darley Ave., Cleveland, Ohio 

WJSf -
za lahka« zunanja dela; 9 ur na dtfn. 
Vprašajt« Mr. Oliver. E. 70. ceata In 
Lakealde-Plant, Illuminating Co. (103) 

NAZNANILO. 
Tem potom uljudno pozivljem vae čla 

ne dr. kras, št. 8 SDZ, da se gotovo 
udeleže mesečne soje dne 5. sept. v. 
navadnih prostorih Slov. Doma ob 2. 
uri pop. Na dnevnem redu je več važ-
nih točk aa rešiti. Toraj ae prosi, da ae 
gotovo udeležite seje. 

Z bratskim pozdravom 
(101) J. Spendal, tajnik 

Dobro istežban carpenter bi rad dobil 
raznovrstna hišna dela, ki spadajo v 
to stroko, v mestu aH na farmi. Delo 
bo prvovrstno, cene zmerne. Vprašajte 
Joe Haller, 15622 Holmes Ave, Collin-
wood, Ohio J102 ) 

Naprodaj je 1919 Chandler avtomobil 
v prvovrstnem stanju, pet novih gu-
mastih koles. Pokličite Rosedale 2377 
aH Marlo 5093 R (102) 

$10 nagrade dobi oni, kateri mi nazna-
ni stanovanje za v najem v pripravnem 
kraju, vzhodno od E. 55. ceste, blizu 
St. Clair ave. ali Superior ave. Kupil 
bi tudi-pohištvo ako je v dobrem sta-
nju. 

V najem se oddasti 2 sobi za 2 fanta. 
1218 E. 55. St. (101) 

NAPRODAJ. 
V ColHnwoodu ste naprodaj dve hiši 

na enem lotu, v lepem stanju, 16 sob, 
prva je Cardinal ave. druga na 15004 
Saranac Rd. Poizve se pri F. Košmerl 
455 E. 152nd St. med 5. in 9. uro 
zvečer. (102) 

Pm i Una Stomska Banka 
Kfr« I v Ameriki ^ 

Sedaj je čas 
poslati denar v stari 

kraj. 
j* , 

Cene kronam so zadnjih par tednov dosti pad-
le; težko, da boste imeli še katerikrat priliko po-
slati denar pod tako ugodnimi pogoji. 

Tekom avgusta meseca smo poslali nad milijon 
kron v stari kraj. Brez izjeme so NAŠE CENE 
VEDNO NIŽJE KOT DRUGJE. 

/ 

Odprto za denarno pošiljatev vsak večer od 6 
do 8 ure, ob sobotah od 2 do 6 popoldne. Stranski 
vhod na E. 62nd Street. — 

. THE 
NORTH AMERICAN BANKING 

& SAVINGS CO. 
ST. CLAIR&&62nd ST. 


